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02 03 Firma company · l'entreprise

Fa. Kappler/Med+Org / Zentrale und Werk, Pfalzgrafenweiler
Central Office and Works · Centrale et usine

Sehen Sie unser Möbelprogramm live - in unseren Ausstellungs Foren (siehe Seite 54/55) · See our furniture program live – in our exhibition forums (see
pages 54/55) · Découvrez notre gamme de meubles en direct: dans nos forums d'exposition (voire pages 54/55)

Also in times of small budgets you don’t need to do without
high functional and attractive office equipment. As market 
leaders we are specialized on a large pallet of standard 
products. That’s why we are able to offer always high quality,
perfect ergonomics and up-to-date design. On option you can
also get on basis of these constructions special executions,
orientated in optics and function according to your individual
wishes and creativity, always to reasonable prices and for all
demands. This is one reason, why Kappler stand for flexibility
and quality for more than 50 years.

Même aux époques où les budgets sont serrés, inutile 
de renoncer à un agencement extrêmement fonctionnel et
agréable de votre cabinet et de votre bureau. Leader du 
marché, nous nous sommes spécialisés dans une gamme
importante d'articles standards. Ainsi, nous vous proposons
une qualité élevée constante, une ergonomie parfaite et un
design contemporain. En option, nous vous réalisons aussi, 
en partant de ces constructions éprouvées, des fabrications
spéciales orientées sur vos demandes individuelles et votre
créativité au niveau de l'aspect et de la fonction. Toujours à
des prix rentables et pour toutes exigences. C'est pourquoi
Kappler est synonyme depuis plus de 50 ans de flexibilité et
de qualité.

Auch in Zeiten geringerer Budgets brauchen Sie auf eine höchst funktionelle und ansprechende Praxis- und

Büroeinrichtung nicht zu verzichten. Als Marktführer haben wir uns auf eine große Standard-Produktpalette speziali-

siert. Somit bieten wir Ihnen immer gleich hohe Qualität, perfekte Ergonomie und zeitgemäßes Design. Auf Wunsch

erhalten Sie auf Basis dieser bewährten Konstruktionen auch Sonderanfertigungen, die sich in Optik und Funktion nach

Ihren individuellen Wünschen und Ihrer Kreativität orientieren. Stets zu wirtschaftlichen Preisen und für alle Ansprüche.

Ein Grund, warum Kappler seit über 50 Jahren ein Begriff für Flexibilität und Qualität darstellt.

Die Zeit ist reif für neue Impulse in der Einrichtung

Time has come for new Equipment Impulses 

L'époque est mûre pour de nouvelles impulsions dans l'agencement

Series Manufacturers for Standard 
Products only
Fabrication des meubles standard de série

KAPPLER / MED+ORG

Individual Special Executions of Parts on Basis of Series Programs
Fabrications particulières individuelles partant des gammes
de série

Special Execution (Prototypes)
Fabrication particulière (prototypes) 

Serienhersteller 
nur Standardprodukte

KAPPLER / MED+ORG

Individuelle Einzelfertigungen 
auf Basis von 

Serienprogammen

Einzelfertigung
(Prototypen)
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06 07 O, T + S Empfang reception · réception

Representative and optimal in function: In 
a comfortable reception atmosphere your 
clients will feel immediately well and in 
good hands. Many functional details make 
the date administration easy. We offer all 
variants – from favourite up to representative.
For raising demands the modules can be 
flexibly extended.

Représentatif et idéal au niveau de la fonction.
Dans un accueil où règne une ambiance
agréable, vos clients se sentent tout de suite
à l'aise et en bonnes mains. De nombreux
détails fonctionnels facilitent la gestion des
rendez-vous. Nous vous proposons toutes 
les variantes: depuis les prix avantageux 
jusqu'au haut de gamme. Les modules offrent
toute flexibilité d'agrandissement pour suivre
votre développement.

O, T + S

Repräsentativ und optimal in der Funktion: In einer angenehmen Empfangsatmosphäre fühlen sich Ihre

Kunden gleich wohl und gut aufgehoben. Zahlreiche funktionelle Details erleichtern die

Terminverwaltung. Wir bieten Ihnen alle Varianten - von preisgünstig bis sehr hochwertig. Für wach-

sende Ansprüche sind die Module flexibel erweiterbar.



08 09 CEO Empfang reception · réception

Ein Empfangsbereich ohne Limits: Wählen Sie aus einer Vielzahl von Materialien und Varianten. 

Und bestimmen Sie selbst die gesamte Form der Theke. Dank variablem Radius passt sich 

CEO genau Ihren Anforderungen an. Die geschwungenen Formen schaffen ein freundliches und 

einladendes Flair.

C E O

A reception area without limits: 
Select from a multitude of materials and 
variants and determine the total appearance
of the counter. Thanks to the variable radius, 
CEO will meet your requests. The curved 
shaping will create a friendly and inviting flair. 

Un secteur d'accueil sans limites: 
choisissez dans une variété de matériaux et
de variantes. Et déterminez vous-même la
forme d'ensemble du comptoir. Son rayon
variable permet à CEO de s'adapter 
exactement à vos exigences. Ses formes
courbes lui assurent un abord aimable et
accueillant.
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Already the reception shows the high 
standard of your office and medical practice.
With this equipment solution you will receive 
a unique part, exactly cut to your wishes, 
for perfect organization and representative
design, in highest quality with lots of 
functional elements.

Dès l'accueil, on reconnaît le niveau élevé 
de votre bureau et de votre cabinet. Ces 
solutions d'agencement vous procurent un
environnement unique, taillé exactement 
sur mesure pour répondre à vos besoins.
Pour une organisation parfaite et un design
représentatif. Alliée à un maximum de qualité
avec de nombreux éléments fonctionnels.

Schon am Empfang erkennt man den hohen Standard Ihres Büros und Praxis. Mit dieser

Einrichtungslösung erhalten Sie ein Unikat. Exakt auf Ihre Wünsche zugeschnitten. Für

perfekte Organisation und repräsentatives Design. Bei höchster Qualität mit vielen funk-

tionellen Elementen.



PREGO
PREGO Empfang reception · réception12 13

Here are all necessary materials accommo-
dated. Everything is on its proper place,
always handy. All module elements you 
can combine systematically according to 
your requests. Our ten years lasting 
experience in equipment grants for a 
maximum simplification of specialized 
working procedures.

Ici, tous les matériaux nécessaires sont 
parfaitement rangés. Tout est à sa place 
et à portée de la main à tout instant. 
Vous pouvez combiner systématiquement
vous-même tous les éléments modulaires
selon vos exigences. Notre très longue 
expérience de l'agencement vous garantit 
une simplification maximum des processus 
de travail spécialisés.

Hier sind alle benötigten Materialien bestens untergebracht. Alles am richtigen Platz, jederzeit griffbe-

reit. Alle Modul-Elemente können Sie selbst nach Ihren Erfordernissen systematisch kombinieren.

Unsere jahrzehntelange Erfahrung in der Einrichtung gewährleistet eine maximale Vereinfachung spe-

zialisierter Arbeitsvorgänge.



OPINIO Empfang reception · réception14 15

Schlank im Design und im Preis: OPINIO ist die kostengünstige

Alternative gerade für das junge Büro. Und trotzdem keine Massenware.

Geben Sie selbst dieser Rezeption ein eigenes Gesicht. Durch individuel-

le Frontgestaltung und Kombination verschiedenster Funktionselemente

aus Glas, Stein, Edelstahl, Lack oder Furnier. Slender in design and price: OPINIO is the
favourable alternative, just for the young 
office, but nevertheless no bulk goods. 
Give the reception its special own face by 
an individual front design and combination 
of different function elements of glass, stone,
stainless steel, lacquer or veneer.

Léger au niveau du design et du prix: 
OPINIO est l'alternative peu coûteuse, en 
particulier pour le jeune bureau. Et malgré
tout, ce n'est pas un article fabriqué en 
grande série. Donnez même à cet accueil 
sa propre physionomie. Par une conception 
individualisée des devants et la combinaison
de différents éléments fonctionnels en verre,
pierre, acier inoxydable, peinture ou placage. 

OPINIO
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Die neue Offenheit fördert Kommunikation. Denoch sind alle wichtigen Bereiche gut

abgeschirmt. Optimale Ergonomie sorgt für reibungslose Arbeitsabläufe. Damit genug

Zeit für das Gespräch mit Ihren Kunden bleibt.

The new frankness supports communication.
Anyway all important ranges are protected.
Utmost ergonomics care for smooth working
performances that there is still time enough
for a talk with your clients. 

La nouvelle ouverture d'esprit encourage la communication.
Toutefois, tous les secteurs importants sont bien protégés.
Une ergonomie optimale assure un déroulement impeccable
des processus de travail. Pour vous laisser le temps de vous
entretenir avec vos clients. 

CONSIDE
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Ihr persönliches Unikat: Die Theke K4 ist ein besonderes "Glanzstück". Beleuchtete Glasfronten, geradliniges Design,

markante vertikale Zwischenelemente, die auf Wunsch auch beleuchtet werden können. Individuell wählbare

Positionierungswinkel. Und viele weitere Gestaltungs-Details. So empfangen Sie Ihre Kunden oder Patienten auf ein-

zigartige Weise.

Your personal unique part: The counter K4 
is a special ”highlight". There are illuminated
glass front lines, linear design, marking vertical
intermediate elements to be illuminated on
option, individually selectable positioning
angles and many more details. Here you 
welcome your clients or patients in a great
manner. 

Votre exemplaire unique personnel: 
le comptoir K4 est le "clou" particulier. 
Des devants éclairés, un design aux lignes 
droites, des éléments intermédiaires 
verticaux marquants pouvant, en option, 
être également éclairés. Angle de position
sélectionnable à volonté. Et nombreux 
autres détails de conception. Ainsi, vous
accueillez clients ou vos patients dans 
une ambiance exceptionnelle.

K4



20 21 Bistro bistro · bistro

BISTROREGIE EXQUISIT
Design ist bei unseren Möbeln nie Selbstzweck, sondern Gestaltung der optimalen Funktion. Bestes Beispiel: der perfekt integrierte

EDV-Turm von REGIE. Hier sind alle zeitgemäßen Organisationsmittel einer funktionellen Verwaltung "eingebaut". Top-Organisation

auf kleinstem Raum für Ihre Mitarbeiter. Und Top-Design für Ihre Kunden oder Patienten. In vielen Materialien und Farben.

Hier können Ihre Mitarbeiter nicht nur in den Pausen entspannen und Kleinigkeiten zu sich nehmen. BISTRO ist gleichzeitig auch eine

betriebseigene Kommunikationszentrale - ob mit Kunden oder Kollegen. Von uns bekommen Sie nicht nur die Theke, sondern das

komplette Bistro, Cafeteria mit Küche dahinter. Fertig eingerichtet und in vielen Varianten.

We don’t see our furniture as an end in 
itself, but as a design of optimal function.
Example: The perfect integrated EDP-tower,
make REGIE. Here are all up-to-date 
organization means of a functional 
administration ”inserted”, top organization 
on smallest space for your personnel, and 
top design for your clients or patients in 
many colors and materials.

Le design de nos meubles n'est jamais une
fin en soi, mais la création de la fonction 
optimale. En voici le meilleur exemple: la 
tour de traitement électronique des données
parfaitement intégrée de REGIE. Tous les
moyens d'organisation contemporains 
permettant une gestion fonctionnelle y sont
intégrés. Il s'agit, pour vos collaborateurs,
d'une organisation magistrale occupant un
minimum espace. Et pour vos clients ou 
vos patients, d'un design magistral. Dans 
de nombreux matériaux et couleurs.

Here your personnel can relax during the 
breaks and have a bite. BISTRO is at the
same time a communication center – as 
well for clients  as for colleagues. We don’t
only deliver the counter but also the complete
Bistro, the Cafeteria with kitchen behind,
completely equipped and in many variants.

Ici vos collaborateurs peuvent non seulement
faire de petites pauses pour se détendre 
et déguster un en-cas. BISTRO est aussi, 
parallèlement, une centrale de communication
de l'entreprise, qu'il s'agisse de clients ou 
de collègues. Nous ne nous contentons 
pas de vous fournir le comptoir, mais aussi le
bistro et la cafétéria complets, avec la cuisine
à l'arrière. Prêts à l'emploi et dans de 
nombreuses variantes.

REGIE EXQUISIT Empfang reception · réception



Diese zeitgemäßen Wartebereiche sind eigentlich Landschaften. Lebendige Farben und

Formen passen sich dem Stil Ihrer Praxis an. Ob mit einzelnen oder gruppierten

Sitzplätzen. Ein angenehmes, interessantes Ambiente verkürzt die Wartezeit auch sub-

jektiv. Speziell angepasste Kinderspielecken sorgen dafür, dass sich auch Ihre kleinen

Patienten wohl fühlen.

These up-to-date waiting areas are actually
living areas. Vivid colors and forms suit to the
style of your rooms, if with single or grouped
seats, a comfortable and interesting ambience
shortens the waiting time subjectively.
Specially matching play corners for children
allow for your little patients to feel comforta-
ble, too.

Ces secteurs d'attente contemporains sont
en fait des paysages. Les couleurs et formes
vivantes s'adaptent au style de votre cabinet.
Avec des sièges soit isolés soit groupés. Une
ambiance agréable et intéressante raccourcit
aussi subjectivement le temps d'attente. Des
coins de jeu pour les enfants spécialement
adaptés assurent également le bien-être de
vos petits patients.

Wartebereich waiting area · secteur d’attente22 23

WARTEBEREICH Sessio Sitzpodest · sitting platform · gradinO, T + S Garderobe · cloakroom · VestiaireKinderspielecke
play corner for children
coin de jeux pour les enfants

CEO PREGO TRIO

Infoelement · information element · élément information



4085 SESSIO
Drehsessel mit hoher Rückenlehne und Kopfstütze
swivel easy chair with high back rest and head 
support
fauteuil pivotant avec dossier haut et appuie-tête

4465 A SESSIO
Freischwinger mit mittelhoher Rückenlehne
free-swinging chair with medium high back rest
chaise piétement luge avec dossier moyen

2425 AS SESSIO
Freischwinger mit Stahlrohrgestell
free-swinging chair with steel tube stand
chaise piétement luge avec piétement en 
tube d'acier

2045 SN SESSIO
Drehsessel mit mittelhoher Rückenlehne
swivel easy chair with medium high back rest
fauteuil pivotant avec dossier moyen

2445 A SESSIO
Freischwinger mit mittelhoher Rückenlehne
free-swinging chair with medium high back rest
chaise piétement luge avec dossier moyen

9157 SESSIO
Objektstuhl in Kunststoff
object chair in synthetic material
chaise de bureau en matière plastique

3035 R SESSIO
Drehstuhl
swivel chair
chaise pivotante

3465 A SESSIO
Freischwinger
free-swinging chair
chaise piétement luge

9177 SESSIO
Besucherstuhl
visitor’s chair
chaise de visiteur

1035 R SESSIO
Drehstuhl
swivel chair
chaise pivotante

3435 SESSIO
Freischwinger mit halbhoher Rückenlehne
free-swinging chair with semi-high back rest
chaise piétement luge avec dossier à mi-hauteur

1165 SESSIO
Besucherstuhl
visitor’s chair
chaise de visiteur

1025 R SESSIO
Drehstuhl
swivel chair
chaise pivotante

9477 SESSIO
Freischwinger
free-swinging chair
chaise piétement luge

1465 SESSIO
Freischwinger
free-swinging chair
chaise piétement luge

SESSIO Stühle chairs · chaises24 25

Ein gutes Team muß sich bei Ihnen wohlfühlen. Deshalb achten wir auf optimalen, Sitzkomfort. Mit

dynamischer Ergonomie der Extraklasse. Plus einer Funktionalität, die keine Wünsche offen läßt.  Denn

gesundes Sitzen hält nicht nur den Körper fit, sondern aktiviert auch die geistige Energie.

A good team should feel comfortable at your place. Therefore we take care 
for optimum sitting comfort with dynamic ergonomics of the extra class, plus 
a functionality without open wishes, since healthy sitting does not only keep 
the body fit, but also activates the mental energy. 

Une bonne équipe doit se sentir bien chez elle. C'est pourquoi nous veillons 
à optimaliser le confort de l'assise. Avec une ergonomie dynamique de classe
exceptionnelle. Plus une fonctionnalité ne laissant place à aucun désir. Car 
une assise saine ne maintient pas seulement le corps en forme mais active
également l'énergie intellectuelle



CEO Schreibtische desks · bureaux26 27

Besprechung, Beratung, Diagnose - hier sitzt alles am richtigen Platz.

Übersichtlich und funktionell, mit ausgeklügelten Ausstattungsdetails.

CEO läßt sich durch zusätzliche Andock-Elemente genau auf Ihre

Wünsche abstimmen. Der perfekte Arbeitsplatz für den engagierten Arzt.

Mit Wohlfühl-Garantie.Discussion, consultation, diagnosis – here 
is everything at its proper place, clear and
functional, with sophisticated equipment
details. CEO is adjustable to your wishes 
by additional docking elements, the perfect
working place for the engaged doctor, with
well-being guarantee.

Entretien, consultation, diagnostic: ici, tout 
se trouve au bon endroit. Tout est clair et 
fonctionnel, avec des détails d'agencement
astucieux. Grâce à ses éléments ancrables
supplémentaires, CEO peut s'adapter 
exactement à vos besoins. Le lieu de travail
parfait pour un médecin engagé. Avec la
garantie de s'y sentir bien.

C E O
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Form und Funktion ohne Kompromisse: Diese Chef-Arbeitsplätze setzen sich weit von der Masse ab.

Durch höchste Ästhetik und funktionelle Intelligenz. Individuelle Ausgestaltungsoptionen. Freiräume für

kreatives Denken und Kommunizieren. Die richtige Atmosphäre für wichtige Planungen und

Entscheidungen. 
Form and function without compromises:
These executive working places break away
from the masses by highest esthetic and 
functional intelligence, individual designing
options, free spaces for creative thinking 
and communicating, the right atmosphere 
for important planning and decisions. 

Aucun compromis au niveau de la forme 
et de la fonction: ces bureaux de manager
sortent de l'ordinaire. En raison de leur 
très haut niveau esthétique et de leur 
intelligence fonctionnelle. Options individuelles
d'aménagement. Ils offrent toute liberté à 
la pensée et à la communication créatives. 
La bonne atmosphère pour des conceptions
et des décisions importantes.

O, T + S Schreibtisch desks · bureaux

O, T + S



Sprechzimmer individuell consulting room individually · cabinet personnalisé30 31

Warum sollten Sie sich einschränken? ARBEITSPLATZ INDIVIDUELL bietet viel Platz für alle wichtigen

und angenehmen Dinge, mit denen Sie sich umgeben möchten. Auch dieses Sprechzimmer lässt sich

individuell gestalten, zum Beispiel mit verschiedenen Schrankelementen. Praxisgerechte Einteilung,

strapazierfähige Mechanik und robuste Oberflächen runden das ästhetische Gesamtbild ab.

SPRECHZIMMER INDIVIDUELL

Why should you economize your life style?
CONSULTING ROOM INDIVIDUALLY offers a
lot of room for all important and pleasant
things you would like to have around you. 
Also this consulting room can be individually
styled, e.g. with different cupboard elements.
Practice-conform partition, hard-wearing
mechanics and robust surfaces round up 
the total esthetic picture.

Pourquoi vous limiter? 
CABINET PERSONNALISÉ offre beaucoup 
de place pour toutes les choses importantes
et agréables dont vous souhaitez vous 
entourer. De même, ce cabinet peut avoir 
une conception individuelle, par exemple 
avec différents éléments armoires. La division
pratique, le mécanisme robuste et la surface
solide complètent l'impression d'ensemble
esthétique.



K 60

32 33 K60 Konferenztische conference tables · tables de conférence

Effective and creative discussions: For this 
purpose the conference tables K 60 perform 
the optimum ambience due to their high 
flexibility and functional quality. The integration 
of multimedia devices and all the up-to-date
technique is setting new communication 
measures. A multitude of forms, dimensions 
and materials help your imaginations to 
become reality.

Des discussions efficaces et créatives: Les 
tables de conférences K 60 leur assurent 
l'environnement idéal. En raison de leur
grande flexibilité et de leur qualité fonctionnelle
maximum. L'intégration d'appareils multimédias
et de toutes les techniques modernes créent de
nouveaux critères en matière de communication.
Une grande variété de formes, de dimensions et
de matériaux vous permettent de réaliser vos
idées.

Quadrat · square · carrée Rechteck · rectangle · rectangulaire Rund · round · ronde Rundoval · round oval · ovale Segment · segment · segment Ellipse · ellipse · ellipse Wankel · wankel · wankelBootsform · boat shape · forme bateau

Effektive und kreative Besprechungen: Dafür bilden die Konferenztische K 60 das optimale Umfeld.

Durch große Flexibilität und höchste funktionelle Qualität. Die Integration von Multimediageräten und

aller modernen Technik setzt neue Kommunikationsmaßstäbe. Eine Vielzahl von Formen, Dimensionen

und Materialien lässt Ihre Vorstellungen real werden.

Kabelspule · cable coil · bobine de câble Mediabox · mediabox · bac média



Referenzobjekte Reference Objects · Références34 35

Objekte Auszug Referenzliste Kappler  extract from reference list • extrait de références

Allianz AG, Berlin Germany (Empfang und Schrankwand)
Advance Bank, Germany (Empfang)
Adobe Inc. NY, NY USA (Empfang)
AIB Bank, Dublin Ireland (Empfang, Direktionszimmer, Konferenz)
Airport Lagos Nigeria (Security Desk)
American Greetings Cleveland, OH, USA (Kundenempfang)
AOL San Francisco, CA, USA (Empfang)

20th Century Fox, USA (Empfang)
BASF, Leverkusen Germany
BMW, Müchen Germany (Empfangsbereich, Schreibtische, Trennwände)
Brauerei Schumacher, Düsseldorf Germany (Empfang)

3i Venture Capital, München Germany (Foyer)
CEI, Honolulu Hawaii USA (Empfang)
City Bank, Germany (Schaltertresen)
Commerzbank, Frankfurt Germany (Beratungstheke)
Creditreform, Germany (Empfang)
Comdisco, London UK (Direktionsetage)

Daimler Crysler, Stuttgart Germany (Empfang)
Debis, Germany (Empfang)
Deutsche Bahn AG, Frankfurt, München Germany (Infotheke)
Deutsche Post AG, Köln Germany (Direktionseinrichtung)
Deutsche Telekom AG, Bonn, Köln Germany (Empfanseinrichtung)
Dresdner Bank, Fürth, Nürnberg Germany (Beratungstheke)
Discovery Channel, New York USA (Hauptempfang)
DMT Reisebüro, Düsseldorf (Beratungstresen, Raumtrennwand, Archiv)

E. & W. HAAS Jr. Fund San Francisco USA (Chefschreibtische, Konferenz, Cafeteria) 

First American Title of Napa, Napa. CA USA (Kundenempfang)
Fernwärme, Wien Austria (Kompletter Innenausbau)

Gruner + Jahr, München Germany (Empfang)

Hugo Boss, Beverly Hills,CA USA
Hymer Wohnmobile, Waldshut Germany (Empfang, Direktionsetage, Konferenz, Bistro)
Hochbauamt, Düsseldorf Germany (Kundencenter)
HDN Versicherung, Dortmund Germany (Empfang, Garderobe, Konferenz, Bistro)
Heidelberger Druckmaschinen (Print Media Akademie),  Germany (Hauptempfang, 
Dolmetscherkabinen, Podestanlage, Vorstandskantine)

Mercedes Benz, Luxemburg (Verkaufstresen, Konferenz, Showvitrinen)
Mercedes Benz, Benzel Busch Motor Car Company, Engelwood, NJ USA (Empfang)
Microsoft (Empfang)

Nestlè, Genf Swizerland (Empfang)
Nissan, Dublin Ireland (Empfang)
Nokia, Huntsville, AL USA (Empfang)
Nokia, Wien Austria

Oracle, Redwood City,CA USA (Empfang)

Porsche, Annecy France (Verkaufstresen)

Sell by Tel, Nürnberg Germany (Kundencenter)
Scotia Bank, Dublin Ireland (Empfang)
Siemens, Germany (Empfang)
Swiss Re, San Francisco USA (Konferenz)
Stadtwerke, Neuwied Germany (Kundenempfang, Beratungsplatz)

US Naval Station, San Diego USA (Empfang)
Uni Data, München Germany

Von Essen Bank, Essen Germany (Konferenzzimmer)

Wyeth, Dublin Ireland (Empfang, Direktionsetage, Konferenzzimmer)
World Fuel, Miami, FL USA (Empfang)

ZF, Friedrichshafen Germany (Empfang)

Referenzen Med+Org

AOK Rheinland Zahnklinik , Düsseldorf Germany (Behandlungszeilen)
Alten- und Pflegeheim St. Elisabeth, Germersheim Germany
Ärztehaus, Halle, Neuruppin Germany (Kompletteinrichtung)
Ärztehaus Giradet, Essen Germany
Audi, Ingolstadt Germany (Einrichtung Betriebsarzt)

Bundeswehrkrankenhaus, Bad Zwischenahn Germany (Behandlungszeilen Dental)
BMW, Dinggolfing Germany (Einrichtung Betriebsarzt)

Dialyse, Schwetzingen, Frankfurt, Maingau, Essen, Neuwied, Maintal Germany
Deutsche Bahn AG, Hof, Frankfurt Germany (Gesundheitszentrum)

Fachkrankenhaus Kloster Grafschaft, Schmallenberg (Patientenzimmer)
Frankenklinik, Bad Neustadt / Saale Germany
Fachklinik Plau Germany
Fresenius

Kreiskrankenhaus, Freudenstadt Germany
Krankenhaus Maria Hilf, Warstein Germany (Stationszimmer)
Kreiskrankenhaus Bad Schwalbach  Germany (Patientenzimmer, Stationszimmer)
Krankenhaus Moskau Russin
Kreiskrankenhaus Großenhain Germany
Kreiskrankenhaus Donaueschingen Germany

Medical One, München, Dortmund Germany (Kompletter Innenausbau)

NHP Kreiskankenhaus, Neuchâtel Swizerland (Patientenzimmer, Stationszimmer, Behandlungsmöbel)

Parkklinik, Hamburg Germany (Patientenzimmer, Empfang)
Plasmazentrum, Koblenz, Dessau, Krefeld Germany

Reha-Klinik, Lübben, Rüdersdorf (Kompletter Innenausbau mit Cafeteria) 

St. Lukes Hospital, Denver USA (Empfang, Wartezimmer, Kinderspielecke)
South Denver Cardiology, Denver, CO USA (Empfang)
St. Johannes Hospital, Dortmund Germany (Empfang, Untersuchungszimmer)

Uni-Klinik, Düsseldorf, Lübeck, Leipzig Germany

Wiesenhüttenstift Alten- Pflegeheim, Frankfurt Germany
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De nombreux clients satisfaits apprécient
notre service complet éprouvé. Sur la base
d'une très longue expérience, nous réalisons
un agencement optimal pour tout bureau.
Leader du marché, nous ne sommes pas 
simplement un fabriquant en série ou un
menuisier, mais notre moderne parc de
machines et notre personnel hautement 
qualifié nous permettent de vous offrir des
solutions complètes: soit petites et 
individuelles soit pour les projets de 
grande ampleur. Notre philosophie: 
flexibilité maximum alliée au plus haut 
niveau de qualité.

Many satisfied clients estimate our reliable 
full service. On basis of a ten years lasting
experience we realize for each object the 
optimum equipment. As market leaders 
we are not only series manufacturers or 
joiners, but offer with our up-to-date machine
park and high qualified personnel complete
solutions – whether for small and individual 
or for huge objects. Our philosophy:
Maximum flexibility in high quality.

Zahlreiche zufriedene Kunden schätzen unseren bewährten Full-Service. Auf Basis jahrzehntelanger Erfahrung reali-

sieren wir für jedes Objekt die optimale Einrichtung. Als Marktführer sind wir nicht nur Serienfertiger oder Schreiner,

sondern bieten Ihnen mit unserem modernen Maschinenpark und hoch qualifiziertem Personal komplette Lösungen -

ob klein und individuell oder für Großobjekte. Unsere Philosophie: Maximale Flexibilität bei höchster Qualität.
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VEMIA

38 39 RATIO Labor/Personal laboratory/personnel · laboratoire/personnelVEMIA Gynäkologie gynecology · gynécologie

Optimale Hygiene ist das Maß aller Dinge. Dabei hilft die komplette, robuste und säure-

beständige Kunststoffummantelung. Für reibungslose Arbeitsabläufe sorgen die durch-

dachte Anordnung aller Elemente und leicht laufende Vollauszüge aus Stahl.

Behandlungsmöbel müssen steril sein - aber nicht farblos. Deshalb legen wir auch hier

viel Wert auf eine ansprechende Gestaltung und auflockernde Akzente.

Optimal hygiene is the measure of everything.
Helpful is here the complete, robust and acid
–resisting plastics casing. For motionless 
working sequences care the reasoned 
arrangement of all elements and easy running
full steel drawers. Medical treatment furniture
must be aseptic – but not colorless. That’s
why we care much for a pleasant design and
dispersed accents.

Une hygiène optimale est l'essentiel. Le 
revêtement intégral de plastique robuste et
résistant à l'acide y contribue. La disposition
bien pensée de tous les éléments ainsi que
les tiroirs intégraux en acier, faciles à tirer, 
permettent le déroulement impeccable du 
travail. Les meubles de traitement doivent 
être stériles mais pas forcément incolores.
C'est pourquoi nous attachons ici aussi 
beaucoup d'importance à un agencement
agréable avec des accents qui égaient le tout.



40 41 DEPONA Klinik clinic · hôpital 

DEPONA

Unsere jahrzehntelange Erfahrung in Klinik und Pflege resultiert aus einem absolut funktionsgerechten Einrichtungsprogramm. Hier wird

nichts dem Zufall überlassen. Ohne Kompromisse passen sich die Möbel exakt der Gesamtorganisation und den Arbeitsabläufen an. Alle

Elemente werden nach Ihren Anforderungen geplant. Durch dieses flexible und systematische Programm eröffnen sich vielfältige

Möglichkeiten, die individuell beste Lösung zu realisieren.

Our ten years lasting experience in clinic 
and care results from an absolute 
function-appropriate equipment program.
Nothing is left to happen by chance. 
Without compromises the furniture adapt
exactly to the general organization and 
the working sequences. All elements are 
planned according to their tasks. By this 
flexible and systematic program manifold 
possibilities are given to realize the individually
best solution.

Notre très longue expérience de l'hôpital 
et des soins résulte d'une gamme 
d'agencement absolument fonctionnel. 
Ici, rien n'est laissé au hasard. Sans exiger 
de compromis, les meubles s'adaptent 
exactement à l'organisation globale et au
déroulement de travail. Tous les éléments
sont conçus en fonction de vos exigences.
Cette gamme flexible et systématique offre 
de multiples possibilités de réaliser la 
meilleure solution individualisée possible.

Medo-Car
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Alles in Reichweite, alles am richtigen Platz: Nach dieser Maxime wurden Steri und

Hygienecenter konzipiert. Hochwertige, abriebfeste Oberflächen sind selbstverständ-

lich. Ebenso robuste, leicht laufende und langlebige Mechaniken. Abgerundete

Postforming-Kanten bringen nicht nur eine freundliche Optik, sondern auch maximale

Hygiene. Zudem planen wir Ihren Raum funktionsgerecht mit einem Höchstmaß an

Platzökonomie.

Everything is accessible on the right place:
According to this maxim Steri and Hygiene
Center have been designed. High-quality,
abrasion-resistant surfaces are self-evident, 
as well as robust, easy running and durable
mechanics. Round up post forming edges
don’t only submit friendly optics, but also
maximum hygiene. Additionally we plan your
room function-conform in high level of room
economics.

Tout est à portée de la main et à sa place:
C'est selon cette maxime que la stérilisation 
et le centre d'hygiène ont été conçus. Les
surfaces haut de gamme résistant à 
l'abrasion vont de soi. Ainsi que les 
mécanismes longue durée robustes et 
faciles à utiliser. Les chants postformés 
arrondis n'assurent pas simplement un 
aspect agréable mais aussi un maximum
d'hygiène. En outre, nous concevons votre
espace avec la fonctionnalité requise et un
maximum d'économie de place.
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Moderne Diagnose- und Behandlungstechnik hat hier ihren optimalen Platz. Für rationelles und dabei

präzises Arbeiten wurden diese Elemente entwickelt. Funktionelle und elegante EDV-Integrierung ist

ebenso selbstverständlich wie ein stabiler Korpus und robuste, hygienische Oberflächen. Vielfältige

Farbvarianten unterstreichen den Stil Ihrer Praxis.

Up-to-date diagnostic and treatment 
technique finds here an optimal place. 
These elements have been developed for
rational and precise working. Functional and
elegant EDP integration is as well self-evident
as a solid corpus and robust, hygienic 
surfaces. Manifold color variants emphasize
the style of your medical practice.

La technique moderne de diagnostic et 
de traitement trouve ici un emplacement 
optimal. Ces éléments ont été développés
pour permettre un travail à la fois rationnel et
précis. L'intégration fonctionnelle et élégante
du traitement électronique des données va 
de soi, tout comme une carcasse robuste 
et des surfaces hygiéniques et solides. Les
nombreuses variantes de couleurs soulignent
le style de votre cabinet.

OPINIO
COMPONERA Behandlungszeile treatment line · ligne de traitement 

Korpus kunststoffbeschichtet · melamine corpus · carcasses stratifié melamine Stahl- oder kunststoffbeschichtete Korpusse · steel ore melamine corpus · carcasses d'acier or stratifié melaminé
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46 47 CONCEPT-T Behandlungszeile treatment line · modules de consultation

Alle Funktionen in einem kompakten, ansprechenden Design: Genau richtig für nachträglichen Einbau

oder Umbau Ihrer Praxis. Auch bei begrenzten Raumverhältnissen. CONCEPT-T vereint viele clevere

Details. Zum Beispiel die integrierte Rückwand auch für Aufputz-Anschlüsse. Oder Sensor-Armaturen

und perfekter Einbau von Computer und anderen Geräten. Für optimale Hygiene sorgen der absolut

dichte Wandabschluss sowie die filigrane Corianplatte.

All functions in a compact, pleasant design:
Just the right thing for a later insertion 
or modification of your medical practice, 
also when the room facilities are limited.
CONCEPT-T unites many of clever details,
e.g. the integrated back wall for surface 
wiring or sensor armatures and perfect 
insertion of computers and other devices. 
The entirely sealed wall closing cares as 
well as the filigree corian plate for optimum 
hygiene.

Toutes les fonctions sont dans un design
compact agréable: exactement ce qu'il 
faut pour l'intégration ultérieure ou la 
transformation de votre cabinet. Même en 
cas de locaux exigus. CONCEPT-T associe
de nombreux détails astucieux. Par exemple,
le fond intégré également pour branchements
sur crépi. Ou les robinets à capteur et 
l'intégration parfaite des ordinateurs et autres
appareils. L'alignement au mur absolument
étanche ainsi que les panneaux filigranes de
Corian (matière minérale de résines acryliques
agglomérées) garantissent un maximum 
d'hygiène.



Instrumentenbank 30IE01 für 1 RH
instrument bench 30IE01 for 1 RH
banc d'instruments 30IE01 pour 1 RH

Instrumentenbank 30IB02 für 1 RH
instrument bench 30IB02 for 1 RH
banc d'instruments 30IB02 pour 1 RH

Instrumentenbank 30IB02 für 1 RH
instrument bench 30IB02 for 1 RH
banc d'instruments  30IB02 pour 1 RH

Behandlungseinrichtung 30BH01 für 1 RH
medical treatment equipment 30BH01 for 1 RH
installation de traitement 30BH01 pour1 RH

Einsatz 30DS11 für 1 RH
insertion 30DS11 for 1 RH
garniture 30DS11 pour 1 RH

Einsatz 30DS12 für 1 RH
insertion 30DS12 for 1 RH
garniture 30DS12 pour1 RH

Einsatz 30DS13  für 1 RH
insertion 30DS13 for 1 RH
garniture 30DS13 pour 1 RH

Einsatz 30DS14  für 1 RH
insertion 30DS14 for 1 RH
garniture 30DS14 pour 1 RH

Einsatz 30DS15  für 1 RH
insertion 30DS15 for 1 RH
garniture 30DS15 pour1 RH

Mundlöffeleinsatz 30ME03 für 2-4 RH
mouth spoon insertion 30ME03 for 2-4 RH
garniture à cuillères de bouche 30ME03 
pour 2-4 RH

Einsatz 30DS21 für 2-4 RH
insertion 30DS21 for 2-4 RH
garniture 30DS21 pour 2-4 RH

Einsatz 30DS22 für 2-4 RH
insertion 30DS22 for 2-4 RH
garniture 30DS22 pour 2-4 RH

Einsatz 30DS23 für 2-4 RH
insertion 30DS23 for 2-4 RH
garniture 30DS23 pour 2-4 RH

Einsatz 30DS24 für 2-4 RH
insertion 30DS24 for 2-4 RH
garniture 30DS24 pour 2-4 RH

Schubladenvarianten drawer variants · variantes de tiroirs48 49

Alle wichtigen Instrumente und Utensilien am richtigen Platz: Speziell für die Bedürfnisse des

Zahnarztes wurden diese Einsätze entwickelt. Um das Herausnehmen und Reinigen zu erleichtern, sind

sie lose in die Schublade eingelegt. Bei den Einschüben haben wir größten Wert auf Leichtgängigkeit

und Stabilität der Mechanik gelegt.

All important instruments and utensils on the proper place: These insertions had been 
developed especially for the demands of the dentist. They are loose inserted in the drawer 
to ease taking out and cleaning. For the insertions we cared much for easy practicability 
and stability of the mechanics.

Tous les instruments et ustensiles importants au bon endroit: ces garnitures de tiroir ont 
été conçues en particulier pour les besoins du dentiste. Pour les enlever et les nettoyer 
plus facilement, elles sont simplement posées dans le tiroir. Nous avons attaché la plus 
grande importance à la facilité d'utilisation et à la solidité du mécanisme de ces garnitures. 

Form  form · forme “T“Form  form · forme “P“Form  form · forme “C“



ProphylaxeEine absolut professionelle Lösung: Dieses Prophylaxe-Center bringt maximale Effizienz bei minimalem

Platzbedarf. Alle Arbeits- und Demonstrationsmaterialien befinden sich in direkter Reichweite. Inklusive

voll integrierter Video-Einheit und zusätzlichen Ablageflächen. Patient und ZMA sitzen sich direkt

gegenüber. Somit wird der Patient aktiv in die Prophylaxe integriert.

An entirely professional solution: 
This prophylaxis center submits maximum
efficiency on minimum place request. All 
working and demonstration materials are in
direct reach, inclusively fully integrated video
unit and additional deposition areas. Patient
and dentist’s assistant are sitting in opposite
position to each other. This grants for an
active integration of the patient into the 
prophylaxis.

Une solution absolument professionnelle: 
ce centre de prophylaxie assure un 
maximum d'efficacité pour un minimum 
d'encombrement. Tous les matériaux de 
travail et de démonstration se trouvent à 
portée immédiate de la main. Y compris 
une unité vidéo totalement intégrée et des
surfaces de dégagement supplémentaires. 
Le patient et l'assistante du dentiste se font
face. Ainsi, le patient est intégré activement
dans la prophylaxie.

COMPONERA Prophylaxe prophylaxis · prophylaxie50 51



52 53 CONCEPT-F Behandlung  med. treatment · traitement

CONCEPT-F von MED+ORG verbindet Organisation und Ergonomie mit dem System der Trays und Wannen zu idealen

Arbeitsabläufen während der Behandlung. Die Kombination von Waschbeckenelement und Behandlungszeile garan-

tiert einen direkten und kommunikativen Bezug zwischen Arzt und Patient. CONCEPT-F ist die originelle Idee für die

Praxiseinrichtung.

CONCEPT-F of MED+ORG combines 
organization and ergonomics with the trays
and basins to ideal working sequences during
the treatment. The combination of wash-basin
element and treatment line grants for a direct
and communicative relation between doctor
and patient. CONCEPT-F is the original idea
for the practice equipment.

CONCEPT-F de MED+ORG allie l'organisation
et l'ergonomie au système des tubs et trays
pour assurer un déroulement parfait 
des étapes du traitement. L'association de
l'élément lavabo et de la ligne de traitement
garantit la relation directe et la communication
entre le praticien et le patient. CONCEPT-F
est l'idée originale pour l'équipement du 
cabinet.

CONCEPT-F



Essen

Hannover

Leipzig

Köln

Münster

BerlinForum West

Forum Nord

Stuttgart

Freudenstadt
Forum Süd

Frankfurt a.M.

Hamburg

Forum München

Kattenvenner Straße 38
D-49549 Ladbergen 
(bei Münster)
Tel. +49 (0) 54 85 / 83 13 30
Fax +49 (0) 54 85 / 83 13 31
e-mail: forumwest@kappler.de

Forum West forum west

forum ouest

Gottfried-Joos-Straße 24
D-72285 Pfalzgrafenweiler
(bei Freudenstadt)
Tel. +49 (0) 74 45 / 185 - 0
Fax +49 (0) 74 45 / 185 - 30
e-mail: info@kappler.de

Forum Süd Zentrale und Werk

forum south central office and works

forum sud bureau central et usine

Wittstocker-Kreuz-Süd
Am Buchweizenberg 8
D-16909 Heiligengrabe
(bei Berlin)
Tel. +49 (0) 3 39 62 / 5 09 28
Fax +49 (0) 3 39 62 / 5 09 29
e-mail: forumnord@kappler.de

Forum Nord forum north

forum nord

Hier sind Sie an der richtigen Adresse. Denn

Spitzenprodukte und kompetente Berater für individuelle

Einrichtungen gibt es nicht an jeder Ecke. Auf unsere

jahrzehntelange Erfahrung können Sie bauen. Unsere

Ausstellungen stehen Ihnen offen. Schauen Sie sich

unverbindlich verschiedene Einrichtungsbeispiele an. Wir

freuen uns auf Sie.

Here you meet the right address, because top-quality products
and competent consultants cannot be found everywhere. You
can count on our ten years lasting experience. Our exhibitions
are open for you. Inspect the different equipment examples
without obligation. You are always welcome.

Vous êtes à la bonne adresse. Car on ne trouve pas à tous 
les coins de rue des produits de pointe et des consultants
compétents pour un agencement individuel. Vous pouvez
miser sur notre très longue expérience. Nos expositions sont 
à votre disposition. Examinez, sans engagement de votre part,
les nombreux exemples d'agencement. Nous serons heureux
de vous accueillir.

Ausstellungen showrooms · salles d’exposition54 55

Partner  Partner · Partenaire



Zentrale und Werk

Kappler GmbH & Co.KG
Möbelwerke

Gottfried-Joos-Straße 24
D-72285 Pfalzgrafenweiler
(bei Freudenstadt)
Tel. ++49 (0) 74 45 /185-0
Fax ++49 (0) 74 45 /185-30
e-mail: info@kappler.de
www.kappler.de

7.- EUR Schutzgebühr
Protection Fee
Taxe de protection 
de la propriété 
intellectuelle

Med& Org GmbH
Praxiseinrichtungen

Gottfried-Joos-Straße 24
D-72285 Pfalzgrafenweiler
(bei Freudenstadt)
Tel. ++49 (0) 74 45 /185-0
Fax ++49 (0) 74 45 /185-30
e-mail: info@med-org.de
www.med-org.de

USA

Mobili G Inc.

PO Box 223808
Carmel, CA 93922-3808
Tel. 831-625-1458
Fax 831-625-1482
e-mail: info@mobilig.com
www.mobilig.com

central office and works
bureau central et usine
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